PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note
Delivery Note number 80657169
Company Delivery Note date 12/01/2026
Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

o I.l‘llll’ |I~|II~I||| |“ ”ll
Shipping address:

c Your Order-No. 550004698201
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
|-70026 MODUGNO Q\ \ @) \ \ Our VAT-No. ESA33478983

{Transport Detallsy 7 = "

R R O

Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Co\3g TN 9

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operalor for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Drawing Index "B"

[fem T~ Materfal Nov7 desrlptlon = .- Customer Mat.No. " ~Batch -~ " "Boxes . cqQuantity aUnits . .- Walght _Unifs ]
10 1000003276 M0146235 6755000925 40 1.560 PC 499,20 KG
S$6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item; 550004698201
Packaging overview: ™, ;= at e e e ]
[Identification ~. = Deslgnation ..+ Customer Mat.No. " e Welght T e o Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: _ 499,20KG 42
Gross weight: ; kg = NAG EL s.r.l. 573,90KG
Total volume: KU EH N E+

ACCETTAZIONE MERCE 0,00

Quantita dichiarata: \
Quantita effettival
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d"lm?{ll\o: @
(% WA

Data gegtrollo:
-~

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON} {RADIFORM) (PIRON) {HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00|
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC; SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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SHPMT.REF.No. :106069

01.08.2026 - 14:02

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 91014517 -NUMBER: 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

§.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80657168 M0145781 1,560,000 PC s/ SG754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

12.01.2026 1000003275

010 VP: 1 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBAS20880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
ve: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

Batch: 6754001925

Dang.goods:

80657169 MO0146235

550004698201

12.01.2026 1000003276

010 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6755000925

-TBA507064 PLASTIC PALL
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goods:

B

S6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395

80657170 M0174420

550004786501

12.01.2026 1000003277

010 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6795002025

-TBA507064 PLASTIC PALL
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAFPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goods:

"

86795|Synchronizer Hub 4/8 - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395

80657171 M0146355

550004698401

12.01.2026 1000003278

010 VP: 1
VP: 40
VP: 1

Batch: 6796001925

1.560,000 PC s/

-TBA507064 PLASTIC PALL
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

Dang.goocds:

»

86796 | Synchronizer Hub 5/R - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 3100000395
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Los recuadros y lineas gruesas deban ser rellenados por el porteacdor

ambos inclusive y

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente

- b 11
Loy Ao
4 ‘-. Re 101080
I |
1 Remitente (nombrg, domicili, pafs) N CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometida, no obstante
Expéditeur (nom, adresse, pays). ;- LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Sender (name, |addréss. country] P Lo INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internagional de
- = e Y °,
. ¥ U \\'_f U \%15 \\L.E- J ) ) .Mereanc[as por Carretera (CMR)
PG Asturias Pov,der Metal, S.AU. m i
Pol. Ing.’ ,"‘c.‘g a de Baifia, 5/n Ce transport est soumins, nonobstan toute This carriage Is subject, notwitstanding any
o ey ' ' clause contraire 4 la Convetion relative au clause 10 the contrary, to the Convention on
E-33682 Mieres contrat de transpert international de the Contract for the International Carriage of
C1FE A-2129/.780R% marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
Consignatario (nombre, domicilio, pals) Porteador (nombre, domicillo, pals)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 16 Transporteur {(nom, adresse, pays) TRANSPORTES
Consignee {(name, address, country) Carrier (name, address, country)
a4
o ” )~ ~ -
OoL0A Y A José M del Caiio Monedero
. . ’ | N.LF. 03.452.175 - J
AR DA & [ [N .
SR C/ Cabachuelas, 5 » 40219 VILLAVERDE DE ISCAR~{Segotia)~
s e iAol Teléfonos 627 535412 - lg‘flsgmsnzmgzﬁsﬁm
e
3 Lugar de entrega de la mercaricia (lugar, pals) {7 Porteadores sucesives (nombra, domldlig?é.;}:!}q 0 Via Laura; 79
Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise (lieu, pays) 7 Transportaur successifs (nom, adresse, pays) 12 R.( RPINA ( AV
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carrlers {(name, address, countngy(=( VOLTURA ) IRPT}
’3 b A S f= f;’ e P"'NAA(;EZ;‘&'?;&:V 690321470
LI e e ~ i . . Rg -‘Albo rasp- ol
: b ’ < “sDE KRREGBOCP T2V )
d 4 Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pafs, fecha) 1 8 Reservas y abservaciones del porteador | pecpya pe canrca
= Lieu ot date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves ot observations du transporteur | pATE CHARGEMENT I A S
§_ 1 Place and date of taking over the goods (place, country, date) Canier's reservations and observations
5 HORA DE ENTRADA
& R - HEURE ENTREE H
r Q i Lo 7 A
2 - IR A HORA DE SALIDA
cz ¢ PORCENTALJE DE CARGA HEURE DE SCRTIE —_H
B = TAUX DE CHARGEMENT
o E FECHA DE DESCARGA
23| 5 Documenis annoréa DATE DECHARGEMENT R
§ 7 Documents attached HORA DE ENTRADA
% 25% 50% 75%  90%  100% |HEURE ENTREE H
2
E HORA DE SALIDA
: i o i S [y )
§ = 6 Marcas y nimeros 7 Nameros de bultos g Claseda embalaje g9 Naturaleza de la mercancia 10 Nt estadistico 11 Peso bruto, Kg. 12 Volumen m®
2 E Marques et numéros Nombre ds colls Mode d’ emballage Nature de la marchandise N statistique Polds brut, kg. Cubage m*
8 2 Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg. Volume in m?
o=
3z v \
S2 { Y !
'§ é A ~ A
M - v
E 2 2 g AL N . g‘
] ] ’ . v N
i 5 : B <Y o
£ PP :
7 {80
(]
[y ]
+ -
-
N 3
+ Frs
D
=
% B
@
Za
5
83 :
=.E
Classe Chitfre Lettre
10 Class Number Latter (ADRY
113 Instrucciones def remitente 19 Estipulaciones particulares
' Instructions de |' expediteur Conventions particuliéres
™ Sender's Instructions Special agreements
Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
3 g responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
g 8 si la reclamacion no viene acompanada de un Certificado del
kd % ) Responsable de averias.
33
._% o 20 A pagar por Remitenta Moneda Consignatario
E E To be paid by Sender's Currency Consignee
g $ Precio del traensporte
as - - Carrlage charges
o5 Descuentos
=9 Deductions -
R Liquido / Balance
&g Suplementos
& 5| 14 Forma de pago § Supplem charges
EE‘- » Prescriptions d' affranchissement Gastos accasoros
@0 Instructions as to payment for carriage Other charges +
P Porte pagado / Franco / Carriage paid
Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL
21 E?armiaelua:adp en . Ii . 20 15 Reembatso / Remboursement / Gash-on delivery
i “ > A I
Establishendin . » h L . & on . ! P 6
22 | j Reb(dellgmprgarnia /- Fi wo (BA
A 23 P 24 deeielamreermia M0 bcougro (BA)
- L)
MARING MICHELE AULC 2 Ligar | ]
' "‘T‘ﬁ“a‘;} Leu GEN 2026 20
D) 83050 fOLTURARA I Place . on
o~ PIVAU2634580
e ‘ \
AL Dl: KRRY6BY - Albo Trasp. "Ricay on ti ]
B A e e ) Ta . A D (i
g hirins Poviter (50t2), S.AL. l-rov ST lc"/ t "n‘nserva di .
> > ~ ~ A & H HY H
Pol. ine. Vegz de Bainz, s/n, José M# del Cario Monedere verificasy iualita e quantita
=3 3Firma i 'séllé det remitente Firma y sello del transportilgﬁ" W /L 7 . / , Firma y sello de! condignatario
I | I;:S_Igajaatur/ael;ﬁnlbre de I' expéditeur Signature et timbre du transporieur Signature et timbre du destinataire
-1+ " Signahiré‘arid stdmp of the sender Signature and stamp of to carrier Signature and stamp of the consignee
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